
 
 

[NO] – BRUKSANVISNING 
FOR STRYKebrett

Eurogold Handels GmbH
Sekull 12, A-9212 Techelsberg, 
mail:office@eurogold-industries.com

Упълномощен представител/Autorizovaný zástupce/Bevollmächtigter Vertreter/
Authorized representative/Representante autorizado/Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος/
Meghatalmazott képviselő/Rappresentante autorizzato/Przedstawiciel upoważniony/
Reprezentant autorizat/Splnomocnený zástupca:

Eurogold Industries LTD
Promyslova 1/154, UA-10025 Zhytomyr,
office@eurogold-industries.com, 
www.eurogold-industries.com     

Производител/Výrobce/Hersteller/Manufacturer/Fabricante/
Κατασκευαστής/Gyártó/Produttore/Producent/Producător/Výrobca:

VIKTIG: Les denne bruksanvisningen nøye i sin helhet, og ta vare på 
den for senere bruk.

• ADVARSEL: Oppbevares utilgjengelig for barn.
• ADVARSEL: Ikke bruk strykebrettet dersom noen av delene er ødelagt, skadet 
eller mangler. Kontroller strykebrettet før hver bruk.
• Med forbehold om tekniske endringer. Alle mål er omtrentlige.
• Etter bruk anbefales det å oppbevare produktet på et tørt sted og beskytte det 
mot direkte sollys.
• Ikke bruk etsende eller slipende rengjøringsmidler. 

Ved bruk av elektriske/elektroniske komponenter:

i) Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover samt av personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, 
dersom de er under tilsyn eller har fått instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstår 
farene som er forbundet med bruken.
j) Barn må ikke leke med strykebrettet/strykehjelpemiddelet.
k) Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn.
l) Trekk støpselet ut av stikkontakten dersom det oppstår en feil, dersom strykebrettet ikke 
skal brukes over lengre tid og/eller før rengjøring.
m) Hvis strømledningen til strykebrettet er skadet, må den skiftes ut av produsenten, 
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert fagperson for å unngå fare.
n) La alt utstyr (f.eks. strykebrett, strykehjelpemiddel og strykejern) avkjøles helt før det 
settes bort. 

Sikkerhetsinstruksjoner for bruk av skjøteledning:
Ikke koble skjøteledninger sammen etter hverandre.
Ikke bruk skjøteledningen tildekket.
Stikkontakt: 250 V~, 16 A.

Max.
4 kg

Max.
20 kg
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Ikke juster høyden på strykebrettet mens strykejernet står på det. Strykejernet kan falle 
ned, og strykebrettet kan plutselig klappe sammen av seg selv. Apparatet skal kun 
brukes på tørre steder.

Apparatet skal kun brukes når det er satt opp i arbeidsstilling på et flatt og jevnt 
underlag. Apparatet skal ikke brukes av barn. Ikke sett strykejernet på trekket til 
strykebrettet under stryking. Ikke berør den varme overflaten på strykebrettet. 
Produsenten er ikke ansvarlig for personskader, skader på dyr eller materielle skader 
som skyldes feilaktig eller uforsvarlig bruk av apparatet.

For å slå opp strykebrettet holder du den øvre delen av brettet med begge hender og 
trykker på håndtaket mens bena står på et jevnt underlag. Strykebrettet har flere 
høydeinnstillinger som kan tilpasses individuelle behov. For å slå sammen strykebrettet 
utfører du prosedyren i motsatt rekkefølge.

max
150 kg

max
5 kg 

max
150 kg

max
5 kg 

Hvis aktuelt:




